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During its 16th Session (New York 24 August - 4th September 1992) the UN Group of Experts on
Geographical Names decided to form a working group to establish the official forms of country names. This
working group has been given the task of updating a previous list drawn up in 1986.

The document presented to the 8th Conference is current as of Ist June 2002. It comprises the names
of independent states generally recognised by the international community ; in total 192 countries. The short
form in English is given at the heading. East Timor, the Holy See and Switzerland are marked with an asterisk
to indicate that they are not members of the United Nations.

The aim of this study was primarily to research the names in their official languages and in their short
and long forms. Even in the absence of a certified written form, the languages which have been considered
official herein are those upon which the majority of the sources consulted agree. This certified written form will
have to be researched at a later date in consultation with the countries or experts concerned.

Languages written in non-Roman scripts have been transliterated according to systems adopted by the
countries concerned and recommended by the UN when such systems exist. In the absence of such systems, the
forms most widely recognised on an international level have been used, derived from the joint US BGN and UK
PCGN standards.

Arabic-speaking countries and countries of the former Soviet Union have been treated in the following
way : »
- for Arabic countries, of the Middle East, and of North Africa, the single transliteration system, the
Amended Beirut System (1972) has been used ;

- for countries of the former Soviet Union where Russian seems to have retained some legal status
(Belarus, Kazakhstan, Kyrgyzstan), the Russian name has been given, transliterated according to the GOST 83
system, in the absence of an official statute.

For 4 of these countries (Azerbaijan, Moldova, Turkmenistan and Uzbekistan) names in local
languages correspond to forms written in the Roman alphabets recently adopted by these countries. In the
absence of transliteration systems detailed by the other countries, their new official names have been
established from the national Cyrillic forms, transliterated according to BGN/PCGN standards.

Finally for countries using an unwritten official language, in particular those of the South Pacific
islands, supplementary information has been researched through government representatives or the experts
concerned. :

The previous list contained national forms in the official languages of the UN. For technical reasons, it
has not been possible to reproduce Arabic, Chinese or Russian names. Conversely, it has been considered useful
to provide the corresponding names in English, French and Spanish as published in the United Nations
Terminology Bulletin N° 347/Rev. 1 (1997) Country Names.

In other respects, having established the differences between this publication and works originating in
the countries themselves, the Working Group considered it necessary to mention the forms used at national
level, for information purposes and in order to bring them to the attention of the UN Terminology Section.
These differences have therefore been systematically noted. Through this study, the Working Group wishes thus
to achieve standardisation of national forms within the UN.

The technical content of the boxes and the reference works are presented in the attached annexes.

The Working Group on Country Names would like to invite everyone to forward remarks to improve
and update this document.
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ANNEX

Contents and presentation of boxes

1.1

1.2

1.3

1.4

L5

The heading of each box comprises:

on the left, the code of upper-case letters (Alpba-2), such as defined in the International
Standard ISO 3166Codes for the representation of names of countries (5th edition of 1997
and updating [SO 3166/MA 2002)

in the centre, the short form of the name in English.

Country pames are given in their short form (usual name), then in their long form (complete
expanded name), successively in the official languages, then in the three working languages
of the Group of Experts.

For the official language or languages of each country:

in the left-hand column, the name of the langnage is given in English, preceded by the 2
lower-case letter code, such as defined in the International Standard ISO 639 (1988) Codes
Jor the representation of names of languages (ISO 639-1, 1988 ; ISO 639-2, 1998, revision
2000 ; ISO 639-2/RA Change Notice, 08/01/2001, 20/02/2002).

when a language does not have a code in this Standard the name of the language has been
given, as is the case for Creole (Haiti) , Chichewa (Malawi) and Palauan (Palau) whilst the
coding of these language names is being awaited.

In the columns following the long and short forms of the country name is given as follows:

if the country uses the Roman alphabet, the name is written in upright characters, with
accents and diacritical marks as used in the country concerned,

if the country uses another alphabet, the name is rendered as transcribed or transliterated into
Roman letters according to official systems or those recommended in the resolutions of the
UN Conference on the Standardization of Geographical Names. The transliterated form is
written in italics and the name is provided in the original script where possible.

The second part of the table comprises names in English, French and Spanish as published in
the latest edition of the United Nations Terminologie Bulletin N° 347/Rev. 1 (1997) Country
Names.

Any differences between the names in the United Nations Terminology Builetin and those
recommended by authorities of countries using English, French, or Spanish are noted in a
third part of the table entitied « Name used by a national authority ».

The heading NOTES appears underneath. This allows the inclusion of information relating
to:

- languages

- transliteration systems used

- reference works

Whenever there is any doubt about a name, a letter, or an annotation, a question mark brings this to
the attention of the experts.
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LIST OF ABBREVATIONS AND REFERENCE DOCUMENTS

BTNU 347/Rev.1 (1997) UN Terminology Bulletin Country Names

Cal. 2000

Chiffres du Monde 93

EW 93

FNC 303

GGI 94

Gu 92

PCM

SYB 2001

Calendario Atlante De Agostini - Istituto Geografico De Agostini -
Novara (Italy) 2000.

Les Chiffres du Monde - Encyclopaedia Universalis - Paris 1993.

The Europa World Year Book -Europa Publications Limited - London
1993,

Foreign Names Committee - US Board, 303rd meeting, March, 7 1996.

Geographic and Global Issues - Office of The Geographer, US Department
of State - Washington - Vol.4, n°2, Summer 1994,

Countries, Peoples and their languages - Erik V. Gunnemark - Geolingua -
Goteborg/Gothenburg (Sweden) 1992.

Pays et Capitales du Monde - Commission de toponymie IGN - Paris 2001.

The Statesman’s Year Book - Brian Hunter - The Mac Millan Press Ltd -
London 2001.
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LISTE DES NOMS DE PAYS DU MONDE

Au cours de sa 16éme session (New York 24 aoiit et 4 septembre 1992), le groupe d’experts des
Nations Unies pour les noms géographiques a décidé de reformer un groupe de travail pour les noms des pays
du monde dans leur forme officielle. Ce groupe de travail a été chargé de mettre 4 jour une précédente liste
~ établie en 1986.

Le document présenté 4 la 8¢me Conférence est a jour au ler juin 2002. Il comprend les noms des
Etats indépendants généralement reconnus par la communauté internationale, soit actuellement 192 pays ; leur
forme courte en anglais est placée en titre. Un astérisque accompagnant leur nom signale que le Saint-Siége, la
Suisse et le Timor oriental ne font pas partie de 1'Organisation des Nations Unies.

Cette étude a porté en premier lieu sur la recherche des noms dans leurs langues officielles et dans
leurs formes courte et longue. Ont été considérés comme officielles les langues pour lesquelles la plupart des
documents consultés étaient concordants, méme en 1’absence d’une forme érite attestée. Celleci devra étre
recherchée ultérieurement auprés des pays ou des experts concernés. :

Les langues écrites dans des alphabets non latins ont été translittérées dans 1’alphabet latin selon les
systémes adoptés par les pays concernés et recommandés par I’'ONU, chaque fois qu’ils existaient. En 1’absence
de tels systémes, on a eu recours aux formes les plus connues sur le plan international, issues des normes anglo-
américaines BGN/PCGN.

Les pays de langue arabe et ceux issus de 'ex-UR.S.S. ont &te traités de la maniére suivante :

- pour les pays arabes, du Moyen-Orient et d’ Afrique du Nord, on a eu recours au seul systéme de
translittération dit de Beyrouth amendé (1972) ;.

- pour les pays issus de ’ex-UR.S.S., on a indiqué le nom russe translittéré selon le systéme GOST 83
des pays ou le russe semble avoir conservé une existence Iégale, 4 défaut d’un statut officiel (Bi€lorussie,
Kazakhstan, Kirghizistan).

Les noms dans les langues locales correspondent pour 4 de ces pays, 1’Azerbaidjan, la Moldavie,
1’Ouzbékistan et le Turkménistan, aux formes écrites dans les alphabets latins récemment adoptés par ces pays.
En I’absence de systémes de translittération élaborés par les autres pays, leurs nouveaux noms officiels ont été
établis a partir des formes cyrilliques nationales translittérées selon les normes BGN/PCGN.

Enfin, pour les pays utilisant une langue officielle non écrite, en particulier ceux de I’Océanie, des
informations complémentaires ont été recherchées auprés des représentants des gouvernements ou des experts
concernés.

La précédente liste comportait les formes nationales dans les langues officielles de 'ONU. Pour des

. raisons matérielles, il n’a pas été possible de reprendre les noms arabes, chinois et russes. Par contre, il a été

jugé utile d’indiquer les noms correspondants en anglais, espagnol et frangais, publiés dans le Bulletin de
terminologie des Nations Unies n° 347/Rev. 1 (1997) Noms de pays .

Par ailleurs, des divergences ayant été constatées entre cette publication et les ouvrages ¢manant des
pays eux-mémes, le Groupe de travail a estimé qu’il fallait mentionner ces formes usitées au niveau national, a
titre d’information et afin de les porter a la connaissance de la section de terminologie de I’ONU. Ces
divergences ont donc été systématiquement signalées. Le groupe de travail souhaite ainsi parvenir par
I’intermédiaire de cette étude 4 une normalisation des formes nationales au sein de I’ONU.

Le contenu technique des fiches ainsi que les ouvrages de référence sont présentés dans les annexes.

Le groupe de travail pour la liste des pays du monde remercie toute personne qui voudra bien lui faire
parvenir ses remarques afin d’améliorer et de tenir a jour ce document.
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ANNEXE

1. Contenu et présentation des fiches

L1

1.2,

1.3.

1.4.

1.5

Le titre de chaque fiche comporte :

a gauche, le code i deux lettres majuscules (alpha-2), tel qu’il est défini dans la Norme
internationale ISO 3166 Codes pour la représentation des noms de pays (5éme édition de
1997 et mise a jour 2002 de I'ISO 3166/MA).

au milie, le nom du pays en anglais, dans la forme courte usitée par I’ONU.

Les noms de pays sont donnés dans leur forme courte (nom usuel), puis dans leur forme
longue (nom entier développé), dans les langues officielles locales.

Pour la langue officielle, ou les langues officielles de chaque pays :

dans la colonne de gauche, le nom des langues est exprimé en anglais, précédé du code 4 deux
lettres minuscules, tel qu’il est défini dans la Norme internationale ISO 639 Code pour

la représentation des noms de langues (ISO 639-1, 1988 ; 1SO 639-2, 1998, révisée en 2000 ;
ISO 639-2/RA Change Notice, 08/01/2001, 20/02/2002).

lorsqu’une langue citée n’a pas de code dans cette norme, on a porté le seul nom de
la langue, comme pour le créole (Haiti), le chichewa (Malawi) et le palau (Palaos),
dans 'attente d’une codification de ces noms de langues.

dans les colonnes suivantes figure le nom du pays, forme courte et forme longue, comme suit -

. si le pays utilise I’alphabet Iatin, le nom est écrit en caractéres droits, avec les accents et
signes diacritiques éventuellement utilisés dans le pays ;

. si le pays utilise un autre alphabet, le nom porté résulte de la transcription ou de la
translittération en caractéres latins selon les systémes officiels ou recommandés dans les
résolutions des Conférences des Nations Unies pour la normalisation des noms

géographiques.

La forme translittérée est écrite en caractéres italiques et le nom dans I’écriture originale a été
indiqué chaque fois que possible.

La deuxiéme partie du tablean comprend les noms en anglais, frangais et espagnol publiés
dans la derniére édition du Bulletin de terminologie des Nations Unies n) 347/Rév. 1 (1997)
Noms de pays. :

Les éventuelles divergences entre les noms du Bulletin de terminologie et ceux recommandés
par les autorités des pays d’expression anglaise, espagnole et frangaise sont mentionnées
dans une troisiéme partie du tableau intitulée « Name used by a national authority ».

Une rubrique NOTES figure en-dessous. Elle permet de mentionner des indications se
rapportant :

aux langues
aux systémes de translittération utilisés
4 des ouvrages de référence

N.B. Chaque fois qu’il y a un doute sur un nom, une graphie ou une note, un point d’interrogation a été porté a
’attention des experts.
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LISTE DES ABREVIATIONS ET DES DOCUMENTS CITES EN REFERENCE

BTNU 347/Rev.1 (1997) Bulletin de Terminologie des Nations Unies Noms de pays

Cal. 2000 Calendario Atlante De Agostini - Istituto Geografico De Agostini -
Novara (Italie) 1993.

Chiffres du Monde 93  Les Chiffres du Monde - Encyclopaedia Universalis - Paris 1993.

EW 93 The Europa World Year Book - Europa Publications Limited - London
1993.

FNC 303 Foreign Names Committee - US Board, 303rd meeting, March, 7 1996.

GGI1 94 Geographic and Global Issues - Office of The Geographer,
US Department of State - Washington - Vol .4, n°2, Summer 1994.

Gu 92 Countries, Peoples and their languages - Erik V. Gunnemark - Geolingua -
Goteborg (Suéde) 1992.

PCM Pays et Capitales du Monde - Comimission de toponymie IGN - Paris 2001.

SYB 2001 The Statesmah’s Year Book - Brian Hunter - The Mac Millan Press Ltd -

London 2001.
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8th UN Conference on Geographical Names (Berlin, 27 August- 5 September 2002)

Working Group on Country Names

ROMANIZATION SYSTEM FOR ARABIC - Amended Beirut system 1972

Arabic Name Romanization
character
c hamzah omit (init'ial)
> (medial)
’  (final)
Alif has no sound of its own. It serves
. alif omit as a seat for hamzah or else to indicate
I a long vowel (see fathah alif)
- ba’ b
< ta’ t
& tha’ th
z jim j
c pa’ h
t kha’ kh
a dal d
3 dhal dh
J ra’ r
J zay (or za’) z
" sin S
5] shin sh
wa sad $
2 dad d
3% ta’ t
B za z
g ‘ayn ‘
£ ghayn gh
h fa’ f
d qaf q
4 kaf k
Jd lam 1
s mim m
O nin n
® ha’ h
3 waw w
S ya’ y
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Romanization of the Arabic vowels and special diacritics

- fathah a
kasrah i
dammah tawilah u
s
° sukiin omit
) fathah alif a Long vowel
@ . kasrah ya’ i Long vowel
K) ! dammah waw a Long vowel
i alif maddah a (initial)
a (medial)
8 alif maqgiirah a
> ta’ marbitah h,t See note 1
w shaddah doubling See note 2

1 - ta’ marbifah is transliterated "t" when it occurs in the first word of a “construct” (a possessive
construction). This word is never written with the article (al).

Examples : Saltanat ‘Oman, Dawlat Qatar.

The second word may be one in which the article appears, or it may likewise lack the article. Elsewhere

ta’ marbiitah is rendered as "h" (silent).

Examples : Jumhiiriyat Misr al ‘Arabiyah, al Jumhiriyah al Yamaniyah.

2 — The combination of the consonant character ya’ with a shaddah preceded by a kasrah ( —eu }is

romanized Ty rather than iyy (e.g. 4L... is romanized Tyah and not iyyah).
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8th UN Conference on Geographical Names
(Berlin, 27 August- S September 2002)

Working Group on Country Names

Romanization systems for Belarusian, Russian and Ukrainian Cyrillic

Character Languages ROMANIZATION
ruirussian  ( GOST 83
be : belarusian | (Rygsian ) BGN/PCGN FRENCH
uk : ukrainian
a A ru be uk a A a A a A
o b ru be uk b- B b B b B
B B ru be uk v V v V v V
r T u be - g G g G g G gu, gh before e, i
- (be) uk h H h H
r I | - - - g G
II II ru be uk d D d D d D
e E ru - uk e E e E, Ye initial e, E, Ie initial
- be - ye :
& E ru be - ¢ E & E, yé Y& e
€ € - - uk - - ye Ye ie Ie
K K | rube uk ¥ Z zh  Zh i
3 3 ru be uk z Z z Z z Z
Rl FT N B R vy
1 I - be uk - - i I i 1
i I - - uk - - yi Yi i 1
i ﬁ ru be uk J y Y i1 Sometines omit in final
k K ru be uk k K k K k K
n J ru be uk 1 L 1 L 1 L
M M ru be uk m M m M m M
H H ru be uk n N n N n N -ine final
o O ru be uk o O o O o O
o II ru be uk p P p P p P
§s) P ru be uk r R r R r R
c C ru be uk s S s S s S -3s- between 2 vowels
T T ru be uk t T t T t T
y Y ru be uk u 18] u 8] ou Ou
y 'S'[ - be - - - w W v
(b (i) ru be uk f F f F f F
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x X ru be uk h H kh Kh kh  Kh
I I—I ru be uk ¢ C ts Ts ts Ts
q q ru be uk ¢ C ch Ch tch  Tch
m II| mbeuw [ 8 S sh  Sh ¢ch  Ch
I H_I ru - uk 8¢ S¢ | shch  Shch |chtch Chtch
v b| ™ - - | " - e - -
pI bI| mbe- |y - y - y -
b b | rbeuk ! - ' - - -
3 N ru be - ¢ E e E e E
o O ru be uk ju Ju yu Yu iou -, - You
a S ru be uk ja la ya Ya ia la | fa-after vowels
> 0 - be uk » »

NOTE : This table is given as an information. The GOST 83 system is the only UN-approved one

11
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I1SO 3166 (1997-2002)

Afghanistan
Albania

Algeria

Andorra

Angola

Antigua and Barbuda
Argentina
Armenia
Australia

Austria
Azerbaijan
Bahamas

Bahrain
Bangladesh
Barbados
Belarus

Belgium

Belize

Benin

Bhutan

Bolivia

Bosnia and Herzegovina
Botswana

Brazil

Brunei

Buigaria

Burkina

Burundi
Cambodia
Cameroon
Canada

Cape Verde
Central African Republic
Chad

Chile

China

Colombia
Comoros

Congo

Cango, Democratic
Republic of the
Cook Islands
Costa Rica

Cote d'lvoire
Croatia

Cuba

Cyprus

Czech Republic
Denmark

Djibouti

Dominica
Dominican Republic
Ecuador

Egypt

El Salvador
Equatorial Guinea

Eritrea

AF
AL
74
AD
AQ
AG
AR
AM
AU
AT

8s
BH
8D
BB
BY

ZERR

BO

BW
BR
BN
BG
BF
Bl
KH
CcM

cv
CF
TD
CL
CN
co

cG
co

CK
CR
Cl

HR
cu
cYy
cz
DK

DM

EC
EG
sV
GaQ
ER

INDEX OF THE ALPHA-2 CODE

Estonia EE |[Micronesia
Ethiopia ET |{Federated States of)
Fiji FJ [Moldova
Finland Fl  |Monaco

France FR [Mongolia
Gabon GA |Morocco
Gambia GM |Mozambique
Georgia GE [Myanmar
Germany DE |Namibia

Ghana GH ]Nauru

Greece GR |Nepail

Grenada GD |Netherlands
Guatemala GT [New Zealand
Guinea GN |Nicaragua
Guinea-Bissau GW |Niger

Guyana GY |Nigeria

Haiti HT {Niue

Honduras HN |Norway
Hungary HU [Oman

lceland IS |Pakistan

India IN |Palau

Indonesia 1D |Panama

ran IR |Papua New Guinea
Iraq iQ |Paraguay
Ireland IE {Peru

Israel IL  |Philippines

italy IT |Poland

Jamaica JM [Portugal

Japan JP [Qatar

Jordan JO |Romania
Kazakhstan KZ }Russia

Kenya KE |Rwanda

Kiribati Kl |Saint Kitts and Nevis
Korea, Democratic KP |Saint Lucia
People's Republic of Saint Vincent and
Korea, Republic of KR |the Grenadines
Kuwait KW |Samoa
Kyrgyzstan KG |San Marino
Laos LA [Sao Tome and Principe
Latvia LV |Saudi Arabia
Lebanon LB [Senegal
Lesotho LS |Seychelies
Liberia LR |Sierra Leone
Libya LY |Singapore
Liechtenstein Ll ISlovakia
Lithuania LT |Slovenia
Luxembourg LU {Solomon Islands
Madagascar MG |Somalia

Malawi MW {South Africa
Malaysia MY |Spain

Maldives MV |Sri Lanka

Mali ML [Sudan

Maita MT |Suriname
Marshail islands MH Swaziland
Mauritania MR {Sweden
Mauritius MU |Switzeriand
Mexico MX |Syria

FM

MD
MC
MN

ws
SM
ST
SA
SN
SC
SL
SG
SK
S
s8
SO

ES
LK

sD
SR
sz
SE
CH
sy

Tajikistan

Tanzania

Thailand

The former Yugoslav
Republic of Macedonia
TimorLeste

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago
Tunisia

Turkey
Turkmenistan
Tuvalu

Uganda

Ukraine

United Arab Emirates
United Kingdom
United States
Uruguay

Uzbekistan

Vanuaty

Vatican

Venezuela

Viet Nam

Yemen

Yugosiavia

Zambia

Zimbabwe

£3IR<

o4 o o
o or

6223124



AE
AF
AG
AL
AM
AQ

AT

g2RE

BD
BE

2as

gee

BO
BR

BT
BW
BY

CA
cD

CF
cG
CH
Cl

CK
cL
CM
CN
co
CR
cu
cv
cYy
cz
DE
DJ

BR8ER

EE
EG
ER
ES

Fi

1SO 3166 (1997-2002)

Andorra

United Arab Emirates
Afghanistan
Antigua and Barbuda
Albania

Armenia

Angola

Argentina

Austria

Australia
Azerbaijan

Bosnia and Herzegovina
Barbados
Bangiadesh
Belgium

Buridna

Buigaria

Bahrain

Burundi

Benin

Brunei

Bolivia

Brazil

Bahamas

Bhutan

Botswana

Belarus

Belize

Canada

Congo, Democratic
Republic of the
Central African Republic
Congo

Switzerland

Cbte d'lvoire

Cook Islands

Chile

Cameroon

China

Colombia

Costa Rica

Cuba

Cape Verde
Cyprus

Czech Republic
Germany

Djibouti

Denmark
Dominica
Dominican Republic
Algeria

Ecuador

Estonia

Egypt

Eritrea

Spain

Ethiopia

Fintand

55R233

Lc

LK
LR
LS
LT
L
Lv
Ly

Mc
MD
MG
MH

INDEX OF THE ALPHA-2 CODE

Fiji MK The former Yugostav
Micronesia Republic of Macedonia
(Federated States of) ML Mali
France MM Myanmar
Gabon MN Mongolia
United Kingdom MR Mauritania
Grenada MT Malta
Georgia MU Mauritius
Ghana MV Maldives
Gambia MW Malawi
Guinea MX Mexico
Equatorial Guinea MY Malaysia
Greece MZ Mozambique
Guatemala NA Namibia
Guinea-Bissau NE Niger
Guyana NG Nigeria
Honduras Nl Nicaragua
Croatia NL Netherlands
Haiti NO Norway
Hungary NP Nepal
Iindonesia NR Nauru
Iretand NU Niue

Israel NZ New Zealand
India OM Oman

iraq PA Panama
Iran PE Peru
iceland PG Papua New Guinea
italy PH Philippines
Jamaica PK Pakistan
Jordan PL Poland
Japan PT Portugal
Kenya PW Palau
Kyrgyzstan PY Paraguay
Cambodia QA Qatar
Kiribati RO Romania
Comoros RU Russia
Saint Kitts and Nevis RW Rwanda
Korea, Democratic SA Saudi Arabia
People's Republic of SB Solomon Islands
Korea, Republic of SC Seychelles
Kuwait SD Sudan
Kazakhstan SE Sweden
Laos SG Singapore
Lebanon S| Slovenia
Saint Lucia SK Slovakia
Liechtenstein SL Sierra Leone
Sri Lanka SM San Marino
Liberia SN Senegal
Lesotho SO Somalia
Lithuania SR Suriname
Luxembourg ST Sao Tome and Principe
Latvia SV El Saivador
Libya SY Syria
Morocco SZ Swaziland
Monaco TD Chad
Moidova TG Togo
Madagascar TH Thailand
Marshall islands TJ Tajikistan

TL
™
TN
TO

d3dz

§5R2GES

YJEYERgEEA
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Timor-Leste
Turkmenistan
Tunisia

Tonga

Turkey
Trinidad and Tobago
Tuvaiu
Tanzania
Ukraine
Uganda

United States
Uruguay
Uzbekistan
Vatican

Saint Vincent and
the Grenadines
Venezuela

Viet Nam
Vanuatu
Samoa

Yemen
Yugoslavia
South Africa
Zambia
Zimbabwe

13



14

E/CONF.94/CRP.11

AF

AFGHANISTAN

NOTES

_—

(1) Romanization in the Persian system BGN/PCGN 1958

Official
oluitas] obidulasl ¢ M) s
fa Persian Afghéanestan (1) Dowilat-e Eslami-ye Afghanestan (1)
Q‘.Kj.u.jli.ﬂ
ps Pashto Afghanistan (2) de Afghanistan Islami Dawiat (2) (3)
English Afghanistan Islamic State of Afghanistan (the)
French Afghanistan (') (masc.) | Etat islamique d'Afghanistan (I’)
Spanish Afganistan (el) Estado Islamico del Afganistan (el)

—

(2) Romanization in the Pashto system BGN/PCGN 1968

(3) Unofficial information, to be ratified at the upcoming grand council

AL ALBANIA
Official
Shqipéri (1)
sq Albanian Shqipéria (2) Republika e Shqipérisé

English Albania Republic of Albania (the)
French Albanie (I') (fém.) République d'Albanie (la)
Spanish Albania Republica de Albania (la)
NOTES (1) Indefinite short title, (2) Definite short title
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DZ ALGERIA

Official
RPN Badutd) BI04 31 5201 T, 55550
ar Arabic Al Jaza'ir (1) Al Jumhiriyah al Jaz&'iriyah ad Dimuqratiyah
ash Sha‘'biyah (1)
English Algeria People’s Democratic Republic of Algeria (the)
French Algérie (I') (féem.) République algérienne démocratique et populaire
(1a)
Sgnish Argelia Regﬁblica geﬁna Democritica y Popular (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
AD ANDORRA

SEARIOMA N POV bR, v

Officia

ca Catalan Andorra Principat d'Andorra
English Andorra Principality of Andorra (the)
French Andorre (I') (fém.) Principauté d'Andorre (la)
Spanish Andorra Principado de Andorra (el)
NOTES

15



E/CONF.94/CRP.11

AO

ANGOLA

Official
pt Portuguese Angola Republica de Angola (a)
English Angola Republic of Angola (the)
French Angoia (I') (masc.) |République d'Angola (la)
Spanish Angola Republica de Angola (la)
= ——— — —;{
NOTES
AG ANTIGUA AND BARBUDA

Official

en English Antigua and Barbuda
English Antigua and Barbuda
French Antigua-et-Barbuda
(fém.)
Spanish Antigua y Barbuda
F e ————— —————
NOTES

16



Official

E/CONF.94/CRP.11

ARGENTINA

es Spanish Argentina (la) Republica Argentina (la)
English Argentina Argentine Republic (the)
French Argentine (I') (fém.) |République argentine (la)
Spanish Argentina (la) Republica Argentina (la)
NOTES - - -
AM ARMENIA

Suwjurutnu <unjuunuith Rwbpuiytnngeniu
hy Armenian Hayastan (1) Hayastani Hanrapetut'yun (1)
English Armenia Republic of Armenia (the)
French Arménie (I') (fém.) |République d'Arménie (la)
Spanish Armenia Republica de Armenia (la)
— ]
NOTES (1) Local form resulting from the Armenian alphabet, romanization in the
Oriental Armenian system and in the BGN/PCGN 1981 system

17
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AU

AUSTRALIA

Name used by a

NOTES

[ Official |
en English Australia Commonwealth of Australia (the)
English Australia
French Australie (I') (fém.)
Spanish Australia

B ——————————
-————_—\r\

UK and USA : Commonweaith of Australia (the)
national authority
|

AT

Official

AUSTRIA

de German Osterreich Republik Osterreich (die)
English Austria Repubilic of Austria (the)
French Autriche (I') (fém.) République d'Autriche (la)
Spanish Austria

Republica de Austria (la)

NOTES




s, kel

Official

E/CONF.94/CRP.11

AZERBAIJAN

Spanish

NOTES

az Azerbaijani Azarbaycan (1) Azarbaycan Respublikasi (1)
English Azerbaijan Republic of Azerbaijan (the)
French Azerbaidjan (I') (mas.) | République d'Azerbaidjan (la)

Azerbaiyan

B

(1) Local form in Azerbaijani Latin alphabet
Variant for Azarbaycan : Azdrbaycan

Republica de Azerbaiyan (la)

BS

BAHAMAS

Official

en English The Bahamas Commonwealth of The Bahamas (the)
English Bahamas (the) Commonwealth of the Bahamas (the)
French Bahamas (les) (fém.) ]| Commonwealth des Bahamas (le)
Spanish Bahamas (las) Commonwealth de las Bahamas (el )

Name used by a
national authority

UK and USA :The Bahamas

TN

UK and USA : Commonwealth of The Bahamas (the)

Spain : Comunidad de las Bahamas (la)

NOTES

19
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20

Official

Name used by a

NOTES

O-olzoil| Oj—oill ~Sl°’
ar Arabic Al Babrayn (1) Mamilakat al Bahrayn (1) (2)
English Bahrain State of Bahrain (the)
French Bahrein (masc.) Etat de Bahrein (le)
Spanish Bahrein Estado de Bahrein (el)

national authorig
et t———————]

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) New state title decreed on 14™ February 2002

France : Royaume de Bahrein (le)

BD

Official

BANGLADESH

NOTES

—_—

(1) Romanization in the UN-approved system 1977

reTT ieTH IreaTI
bn Bengali Bariladesh (1) Garia Prajatantri Bariladesh (1)
English Bangladesh People’s Republic of Bangladesh (the)
French Bangiadesh (le) République populaire du Bangladesh (ia)
Spanish Bangladesh Republica Popular de Bangladesh (la)

e
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BB BARBADOS
Official
en English Barbados
English Barbados
French Barbade (la)
Spanish Barbados
NOTES
BY BELARUS

Official

Benapyco Pacny6nika benapyce
be Belarusian Belarus’{1) Réspublika Belarus' (1)
benapycn Pecrrybimuka benapychb
ru Russian Belarus'(2) Respublika Belarus'(2)
English Belarus Republic of Belarus (the)
French Bélarus (le) République du Bélarus (la)
Spanish Belarus Republica de Belarus (la)
———
Name used by a | France : Biélorussie (la) | France : République de Biélorussie (la)
national authority
= — - —1

NOTES (1) Local form resulting from the Belarusian Cyrillic,
romanization in the GOST 83 system (temporary adaptation)
(2) Romanization in the GOST 83 system
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BE BELGIUM

de German Belgien Kénigreich Belgien (das)

fr French Belgique (la) Royaume de Belgique (le)

nl Dutch Belgié Koninkrijk Belgié (het)

English Belgium Kingdom of Belgium (the)
French Belgique (la) Royaume de Belgique (le)

Spanish Bélgica Reino de Bélgica (el)

== *\7

NOTES

Bz BELIZE

EATVEC S

Official

en English Belize
English Belize
French Belize (le)
Spanish Belice

_——J"“ "%

NOTES




BJ

BENIN

E/CONF.94/CRP.11

Official
fr French Bénin (le) République du Bénin (la)
English Benin Republic of Benin (the)
French Bénin (le) République du Bénin (la)
Spanish Benin Republica de Benin (la)
i NOTES -

BT

Al 1do

BHUTAN

Officia
dz Dzongkha
(Tibetan) Druk Yul (1) Druk Gyaekhap (1)
English Bhutan Kingdom of Bhutan (the)
French Bhoutan (le) Royaume du Bhoutan (le)
Spanish Bhutan Reino de Bhutan (el)
NOTES (1) Traditional romanization, based on the pronunciation

3
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BO

BOLIVIA

Spanish

NOTES

Bolivia

es Spanish Bolivia Republica de Bolivia (la)
English Bolivia Republic of Bolivia (the)
French Bolivie (la)

République de Bolivie (la)

Republica de Bolivia (la)

E

BA

Official
bs Bosnian
hr Croatian

sr Serbian

BOSNIA AND HERZEGOVINA

Bosna i Hercegovina

Bosna i Hercegovina
Bocra u Xepuerosuna
Bosna i Hercegovina

English
French

Spanish

Bosnia and Herzegovina
Bosnie-Herzégovine (la)

Bosnia y Herzegovina

NOTES

D U
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BW BOTSWANA

T ]
Official
en English Botswana Republic of Botswana (the)
English Botswana Republic of Botswana (the)
French Botswana (le) République du Botswana (la)
Spanish Botswana Repliblica de Botswana (la)
L—_ —— ﬁL_ —_— e — e/
NOTES
BR BRAZIL

Official

pt Portuguese Brasil (o) Republica Federativa do Brasil (a)
English Brazil Federative Republic of Brazil (the)
French Brésil (le) République fédérative du Brésil (la)

Spanish Brasil (el) Republica Federativa del Brasil (la)

NOTES
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BN

Official

BRUNE! DARUSSALAM

en English Brunei Negara Brunei Darussalam
ms Malay Brunei Negara Brunei Darussalam
English Brunei Darussalam
French Brunéi Darussalam (le)
Spanish Brunei Darussalam

Name used b; a
national authority

UK and USA : Brunei
France : Brunei (le)

__Spain_: Brunei

USA : Negara Brunei Darussalam
France : Negara Brunei Darussalam (le)

NOTES

—_—

Official

BULGARIA

Bbrirapus Penybmika bwrapus
bg Bulgarian Balgarija (1) Republika Balgarija (1)
Republikata Balgarija (with article) (1)
English Bulgaria Republic of Bulgaria (the)
French Bulgarie (la) République de Bulgarie (la)
Spanish Bulgaria Republica de Bulgaria (la)
NOTES (1) Romanization in the Bulgarian standard BDS 1596-56 (1971). In the

word Republikata, “-ta”is the postpositive article

26
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e
Official

BURKINA FASO

E/CONF.94/CRP.11

fr French Burkina (le) Burkina Faso (le)
English Burkina Faso
French Burkina Faso (le)
Spanish Burkina Faso
| e — —— —

Name used by a
national authority France : Burkina (le)
Spain : Burkina

:UK : Burkina (1)

e
NOTES

(1)USBGN, FNC 303, 3/7/96 : Burkina Faso (no short-form name)

BURUNDI

République du Burundi (la)

Republika y'Uburundi

Republic of Burundi (the)

République du Burundi (ia)

Repiblica de Burundi (la)

Officia
fr French Burundi (le)
rn Kirundi Burundi
English Burundi
French Burundi (le)
Spanish Burundi
NOTES

27
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KH CAMBODIA

Offi

clal ;) (renmamefrnge
] i
km Khmer Kampuchéa (1) Preahréachéanachéakr Kampiichéa (1)
English Cambodia Kingdom of Cambodia (the)
French Cambodge (le) Royaume du Cambodge (le)
Spanish Camboya Reino de Camboya (el)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1972 system

cM | CAMEROON

ofﬁ“ N B

en English Cameroon Republic of Cameroon (the)

fr French Cameroun (le) République du Cameroun (la)
English Cameroon Republic of Cameroon (the)
French Cameroun (le) République du Cameroun (la)
Spanish Camerun (el) Republica del Camerun (la)

1—“1__———_“———_____————————-__—:_:
NOTES




Official

E/CONF.94/CRP.11

en English Canada
fr French Canada (le)
English Canada
French Canada (le)
Spanish Canada (el)
m
NOTES

CAPE VERDE

Official

pt Portuguese Cabo Verde Republica de Cabo Verde (a)
English Cape Verde Republic of Cape Verde (the)
French Cap-Vert (le) République du Cap-Vert (la)
Spanish Cabo Verde Republica de Cabo Verde (la)
NOTES

29
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CF CENTRAL AFRICAN REPUBLIC

= X:r PR i e T S ey S T R G REESS
Official i
fr French République centrafricaine (la)
English Central African Republic (the)
French République centrafricaine (la)
Spanish Republica Centroafricana (la)
Name used by a — France : Répu:l;lique centrafricaine (la), or -
national authority | Centrafrique (le)
—Hr* r——
NOTES
™D CHAD

Officia -
olis olds &, g
ar Arabic Tshad (1) Jumhdriyat Tshad (1)
fr French Tchad (le) République du Tchad (la)
English Chad Republic of Chad (the)
French Tchad (le) République du Tchad (la)
Spanish Chad (el) Republica del Chad (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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cL CHILE

Official
es Spanish Chile Republica de Chile (la)
English Chile Repubilic of Chile (the)
French Chili (le) République du Chili (1a)
Spanish Chile Republica de Chile (ia)
NOTES
CN CHINA

RS

= e | B
Official
oh hf A IR

zh Chinese Zhongguo (1) Zhonghua Renmin Gongheguo (1)

English China People's Republic of China (the)

French Chine (la) République populaire de Chine (la)

Spanish China Republica Popular China (la)

NOTES (1) Romanization in the Pinyin system

31



E/CONF.94/CRP.11

co COLOMBIA

Official
es Spanish Colombia Republica de Colombia (la)
English Colombia Republic of Colombia (the)
French Colombie (la) République de Colombie (la)
Spanish Colombia Republica de Colombia (la)
NOTES
KM COMOROS

cial | Loyl Gylas LTS
ar Arabic Al Qamar (1) Jumhdiriyat al Qamar al Ittihadiyah al Islamiyah (1)
fr French Comores (les) (fém.) République fédérale islamique des Comores (la)
English Comoros (the) Islamic Federal Republic of the Comoros (the)
French Comores (les) (fém.) République fédérale islamique des Comores (1a)
Spanish Comoras (las) Republica Federal Islamica de las Comoras (ta)
Name used by a B UK and USA : Federal Isiamic Republic of the Comoros
national authority (the)

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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Official

fr French Congo (le) République du Congo (la)
English Congo (the) Republic of the Congo (the)
French Congo (le) République du Congo (la)
Spanish Congo (el) Repiiblica del Congo (la)
‘_" e — ——— - e —
NOTES
cD CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE)

Official

fr French République démocratique du Congo (1a) (1)
English Democratic Republic of the Congo (the)
French République démocratique du Congo (lia)
Spanish Republica Democratica del Congo (la)

Name used by a UK : Congo
national authority | (Democratic Republic) _

NOTES (1) Formerly Zaire (until 1997)
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CR

COSTARICA

Official
es Spanish Costa Rica Republica de Costa Rica (la)
English Costa Rica Republic of Costa Rica (the)
French Costa Rica (le) République du Costa Rica (la)
Spanish Costa Rica Republica de Costa Rica (la)
——— —— —— — %
NOTES

Cl

Official

COTE D'IVOIRE

fr French Céote d'lvoire (la) République de Céte d'Ivoire (la)
English Cote d'lvoire Republic of Céte d'Ivoire (the)
French Céte d'lvoire (la) République de Céte d'lvoire (la)
Spanish Cote d'lvoire Republica de Céte d'Ivoire (la)

Name us;d by a
national authority

UK : Ivory Coast
Spain : Costa de Marfil

Spain : Republica de la Costa de Marfil (la)

NOTES

34



CROATIA
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Official

hr Croatian Hrvatska Republika Hrvatska
English Croatia Republic of Croatia (the)
French Croatie (la) République de Croatie (la)
Spanish Croacia Republica de Croacia (la)
NOTES

Official

es Spanish Cuba Republica de Cuba (la)
English Cuba Republic of Cuba (the)
French Cuba (fem.) République de Cuba (la)
Spanish Cuba Republica de Cuba (la)

NOTES

35
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cYy CYPRUS
Official _ -]
Kumpog Kunpiokt) Anpoxpartia
el Greek Kypros (1) Kypriaki Dimokratia (1)
tr Turkish Kibns Kibris Cumhuriyeti
English Cyprus Republic of Cyprus (the)
French Chypre (fém.) République de Chypre (ia)
Spanish Chipre Republica de Chipre (la)
NOTES (1) Romanization in the ELOT 743 system (1982)

cz

CZECH REPUBLIC

Official
cz Czech Cesko Ceska republika
English Czech Republic (the)
French République tchéque (la)
Spanish Republica Checa (la)
NOTES




DK

ol

Official

DENMARK

E/CONF.94/CRP.11

da Danish Danmark Kongeriget Danmark
English Denmark Kingdom of Denmark (the)
French Danemark (le) Royaume du Danemark (le)
Spanish Dinamarca Reino de Dinamarca (el)
NOTES
DJ DJIBOUTI

Official

TS s Losas
ar Arabic Jibatr (1) Jumhiriyat Jibiti (1)
fr French Djibouti (masc.) République de Djibouti (Ia)
English Djibouti Republic of Djibouti (the)
French Djibouti (masc.) République de Djibouti (la)
Spanish Djibouti Republica de Djibouti (l1a)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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DM

Official

DOMINICA

en English Dominica Commonwealth of Dominica (the)

English Dominica Commonwealth of Dominica (the)

French Dominique (la) Commonwealth de Dominique (le)
Spanish Dominica Commonwealth de Dominica (el)

e

NOTES

Name used | by a
national authorit:

Spain : Comunidad de Dominica (1a)

——————

—— e I
B ———— —

DOMINICAN REPUBLIC

Official

es Spanish Republica Dominicana (la)
English Dominican Republic (the)
French République dominicaine (la)
Spanish Reptblica Dominicana (la)
NOTES
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TL

ik i F i

- - N
Official

E/CONF.94/CRP.11

EAST TIMOR

pt Portuguese Timor-Leste Republica Democratica de Timor-Leste
Tetum Timor-Leste Republika Demokratika Timor-Leste
English (1) (1)
French 1) (1)
Spanish (1) (1)

S—

Name used by a
national authority

France : Timor orie

{le)

r——

ntal

France : République démocratique du Timor
oriental (la)

NOTES

(1) Not officially decided yet by UN

Official

ECUADOR

es Spanish Ecuador (el) Republica del Ecuador (la)
English Ecuador Republic of Ecuador (the)
French Equateur (I') (masc.) |République de I'Equateur (la)
Spanish Ecuador (el) Republica del Ecuador (la)

Name used by a
national authority

lFrance : République d’Equateur (la)

e o e—

NOTES

|
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EG

Official
o ‘::‘,i.ll Yo a_’.t) 4o

ar Arabic Migr (1) Jumhiriyat Misr al ‘Arabiyah (1)

English Egypt Arab Republic of Egypt (the)

French Egypte (I') (fém.) République arabe d'Egypte (la)

Spanish Egipto Republica Arabe de Egipto (la)

4:"—__.7 ———— = —————

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

l

Official

EL SALVADOR

40

es Spanish El Salvador Republica de El Salvador (la)
English El Salvador Republic of El Salvador (the)
French El Salvador République d'El Salvador (la)
Spanish El Salvador Republica de El Salvador (la)

Name used by a
national authority

France : Salvador (le)

France : République du Salvador (la)

NOTES




Official
es Spanish

fr French (1)

Guinea Ecuatorial

Guinée équatoriale

E/CONF.94/CRP.11

EQUATORIAL GUINEA

Republica de Guinea Ecuatorial (la)

République de Guinée équatoriale (la)

English
French

Spanish

Equatorial Guinea

Guinea Ecuatorial

Guinée équatoriale (la)

Republic of Equatorial Guinea (the)
République de Guinée équatoriale (1a)

Republica de Guinea Ecuatorial (la)

NOTES

September 20th 1997

(1) French also became official language together with Spanish on

ER

Official

ERITREA

e ————————

Lste) ) A
ar Arabic Iritriya (1) Dawlat Iritriya (1)
en English Eritrea State of Eritrea (the)
Z\,C'Td- ) 4 YA W o A
ti Tigrinya Ertra (2) Hagere Ertra (2)
English Eritrea
French Erythrée (I') (fém.)
Spanish Eritrea

Name used by a
national authority

UK and USA : State of Eritrea (the)
France : Etat d'Erythrée (I’)
Spain : Republica de Eritrea (la)

NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972
(2) Romanization in the BGN/PCGN system 1994
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EE

ESTONIA

NOTES

Lé

et Estonian Eesti Eesti Vabariik
English Estonia Repubilic of Estonia (the)
French Estonie (I') (fém.) République d’Estonie (la)
Spanish Estonia Republica de Estonia (la)

= o

ET

Official

ETHIOPIA

PR E PR L1450 SN0 PP: L TN
am Ambharic ityop'iya (1) Yeltyop’iya Fédéralawi Démokrasiyawi Ripeblik (1)
English Ethiopia Federal Democratic Republic of Ethiopia (the)
French Ethiopie (I') (fém.) République fédérale démocratique d'Ethiopie (la)
Spanish Etiopia Republica Democratica Federal de Etiopia (la)

Name used by a
national authorit

France : République démocratique fédérale d'Ethiopie (1a)

NOTES

(1) Romanization in the BGN/PCGN 1967 System
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FJ
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FiJi

Official
en English Fiji Republic of the Fiji islands (the)
fj Fijian Viti Matanitu ko Viti
English Fiji Republic of the Fiji Islands (the)
French Fidji (les) (fém.) République des iles Fidiji (la)
Spanish Fiji Republica de las Islas Fiji (la)
——.—_-"——L-'— —— —— —_—
NOTES

SO

Official

FINLAND

fi Finnish Suomi Suomen tasavalta
sv Swedish Finland Republiken Finland
English Finland Republic of Finland (the)
French Finlande (la) République de Finlande (la)
Spanish Finlandia Republica de Finlandia (la)
NOTES
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fr French France (la) République frangaise (la)
English France French Republic (the)
French France (la) République frangaise (la)
Spanish Francia Republica Francesa (la)
— e
NOTES

Official

F:

NOTES

fr French Gabon (le) République gabonaise (la)
English Gabon Gabonese Republic (the)
French Gabon (le) République gabonaise (la)
Spanish Gabon (el) Republica Gabonesa (la)
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GM GAMBIA

etiess.

en English The Gambia Republic of The Gambia (the)
English Gambia (the) Republic of the Gambia (the)
French Gambie (la) République de Gambie (la)
Spanish Gambia Republica de Gambia (la)
Name used by a | UK and USA : The Gambia | UK and USA : Republic of The Gambia (the)
national authority

___ﬁ____ﬁ%

NOTES

GE 4 GEORGIA

Official

Lojotronggmmm
ka Georgian Sak’art'velo (1)
English Georgia
French Géorgie (la)
Spanish Georgia
S U —

|

e e ——

NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1981 system

as
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46

DE

GERMANY

Official
de German Deutschland Bundesrepublik Deutschland (die)
English Germany Federal Republic of Germany (the)
French Allemagne (I') (fém.) |République fédérale d'Allemagne (la)
Spanish Alemania Republica Federal de Alemania (la)
_ ———
NOTES

Official

en English Ghana Republic of Ghana (the)
English Ghana Republic of Ghana (the)
French Ghana (le) République du Ghana (la)
Spanish Ghana Republica de Ghana (la)

NOTES




E/CONF.94/CRP.11

GR GREECE

230 e i

R u . o v“
Official

EM\Gg EAnvuci Anpokpatia
el Greek Ellas (1) Elliniki Dimokratia (1)
English Greece Hellenic Republic (the)
French Greéce (la) République hellénique (la)
Spanish Grecia Republica Helénica (la)
%\————————J—————___________————— ——— ===
NOTES (1) Romanization in the ELOT 743 system (1982)
In Dimotiki, there is another form of the nominative case : Ellada

GD GRENADA

o
Official
en English Grenada
English Grenada
French Grenade (la)
Spanish Granada
NOTES
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GT GUATEMALA

p . = i A i
Official

es Spanish Guatemala Republica de Guatemala (la)
English Guatemala Republic of Guatemala (the)
French Guatemala (le) République du Guatemala (la)
Spanish Guatemala Republica de Guatemala (la)
NOTES

GN

Official

GUINEA

b

fr French Guinée (la) République de Guinée (la)
English Guinea Republic of Guinea (the)
French Guinée (la) République de Guinée (la)
Spanish Guinea Republica de Guinea (la)

NOTES

=

—
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GW GUINEA-BISSAU

pt Portuguese Guiné-Bissau Republica da Guiné-Bissau (a)
English Guinea-Bissau Republic of Guinea-Bissau (the)
French Guinée-Bissau (la) |République de Guinée-Bissau (la)
Spanish Guinea-Bissau Republica de Guinea-Bissau (la)
NOTES
GY GUYANA

Official
en English Guyana Co-operative Republic of Guyana (the)

English Guyana Republic of Guyana (the)

French Guyana (le) République du Guyana (la)

Spanish Guyana Republica de Guyana (la)

"~ Name used by a UK and USA : Co-operative Republic of Guyana (the)
national authority France : République coopérative du Guyana (la)
Spain : Republica cooperativa de Guyana (la)
NOTES
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Official
Creole Ayiti Repiblik d’Ayiti
fr French Haiti (masc.) République d'Haiti (la)
English Haiti Republic of Haiti (the)
French Haiti (masc.) République d'Haliti (la)
Spanish Haiti Republica de Haiti (la)
S R —
r——__ﬁ—_; :%
NOTES
VA HOLY SEE *

Official

it Italian Santa Sede (la) Stato della Citta del Vaticano (lo)
English Holy See (the) Holy See (the) (1)

French Saint-Siege (le) Saint-Siege (le) (1)

Spanish Santa Sede (la) Santa Sede (la) (1)

m—

Name used bya |France : Saint-Siége (le),
national authority or le Vatican

UK : Vatican City (the), UK : Vatican City (the)
____orthe Holy See

NOTES (1) In United Nations documents, the term Vatican City State is used only in texts
concerning the International Telecommunication Union and the Universal Postal Union
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HN HONDURAS

Official

es Spanish Honduras Repliblica de Honduras (la)
English Honduras Republic of Honduras (the)
French Honduras (le) République du Honduras (la)
Spanish Honduras Republica de Honduras (la)

J__________ — I 4
== ————— e
NOTES
HU ' HUNGARY

Official

hu Hungarian Magyarorszag Magyar Koztarsasag (a)
English Hungary Republic of Hungary (the)
French Hongrie {la) République de Hongrie (1a)
Spanish Hungria Republica de Hungria (la)

NOTES
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IS

Ofﬁcial

ICELAND

NOTES

is Icelandic island Lydveldid island (1)
English iceland Republic of iceland (the)
French Islande (I') (fém.) République d'Isiande (la)
Spanish Islandia Republica de Islandia (la)

ﬁ%ﬁ

(1) The character 8 is sometimes substituted by dh in international
publications

£ S

Official

en English india Republic of India (the)

B IrG] I ooy

hi Hindi Bharat (1) Bharatiya Ganarajya (1)
English India Republic of India (the)
French Inde (i) (fém.) République de I'inde (la)
Spanish india (la) Republica de la India (la)
NOTES (1) Romanization in the UN-approved system 1977
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ID INDONESIA

ek ahal

Official

id Indonesian Indonesia Republik Indonesia
English Indonesia Republic of Indonesia (the)
French Indonésie (I') (fém.) |République d'indonésie (la)
Spanish Indonesia Republica de Indonesia (la)

IR ' IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF)

Official
ol Ol (oM 6)&333
fa Persian fran (1) Jomhiiri-ye Eslami-ye iran (1)
English Istamic Republic of Iran (the)
French République islamique d'lran (la)
Spanish Republica Islamica del Iran (la)
Name used by a UK aﬁi USA: Iran — —
national authority | France : Iran (I') (masc.)
Spain : Iran (el)

e —— s
e — ——

NOTES (1) Romanization in the system BGN/PCGN 1958
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Official

3l A
ar Arabic Al ‘Iraq (1) Al Jumhariyah al ‘Iraqiyah (1)
English iraq Republic of Iraq (the)
French Iraq (I’) (masc.) République d'Iraq (la)
Spanish Iraq (el)

Republica del Iraq (la)

NOTES

Name used by a France : Irak (I’), or Iraq (I')
national authori

France : République d’Irak (Ia), or République d'lraq (la)

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972

;_———:_——_F

IE IRELAND

en English Ireland
ga Irish Eire
English Ireland
French Irlande (I') (fém.)
Spanish irlanda

P — —— ]

NOTES
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ISRAEL

—

NOTES

Official
i) KRR
ar Arabic Isra'il (1) Dawilat Isra'fl (1)
I NI NI
he Hebrew Yisra'el (2) Medinat Yisra’el (2)
English Israel State of Israel (the)
French Israél (masc.) Etat d'Israél (I')
Spanish israel Estado de Israel (el)

R e

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) Romanization in the UN-approved system 1977

Official

ITALY

it Italian Italia (I') Repubblica Italiana (la)
English italy Italian Republic (the)
French Italie (1') (fém.) République italienne (la)
Spanish Italia Republica Italiana (la)

NOTES

|
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Official

en English Jamaica
English Jamaica
French Jamaique (la)
Spanish Jamaica
%——r — — ]
NOTES
JP JAPAN

Official
HA B NES|
ja Japanese Nihon, or Nippon (1) |Nihon-koku, or Nippon-koku (1)
English Japan
French Japon (le)
Spanish Japon (el)
NOTES

(1) Both forms are valid, and derive from different pronunciations of a

Sino-Japanese character
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Jo JORDAN

R SRR T R
ot 1
R N

Officia
A o . - -]
O Losblgd) LAY 8Ll
ar Arabic Al Urdun (1) Al Mamlakah al Urduniyah al Hashimiyah (1)
English Jordan Hashemite Kingdom of Jordan (the)
French Jordanie (la) Royaume hachémite de Jordanie (le)
Spanish Jordania Reino Hachemita de Jordania (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

Kz » KAZAKHSTAN

Official
KazakcraH Kazakcran Pecniybimkach
kk Kazakh Qazaqstan (1) Qazaqgstan Respublikasy (1)
Kazaxcran Pecny6imka Kazaxcran
ru Russian Kazahstan (2) Respublika Kazahstan (2)
English Kazakhstan Republic of Kazakhstan (the)
French Kazakhstan (le) République du Kazakhstan (la)
Spanish Kazajstan Republica de Kazajstan (la)
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1979 system
(2) Romanization in the GOST 83 system
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KE

Name used by a

NOTES

Official

en English Kenya Republic of Kenya (the)

sw Swabhili Kenya Jamhuri ya Kenya
English Kenya Republic of Kenya (the)
French Kenya (le) Républigue du Kenya (la)
Spanish Kenya Republica de Kenya (la) (1)

R R R EEEEEENEE=SREBESE——S

Spain : Kenia

national authom' |

Spain : Republica de Kenia (la)

Ki

KIRIBATI

Official

en English Kiribati Republic of Kiribati (the)
English Kiribati Republic of Kiribati (the)
French Kiribati (fém.) République de Kiribati (la)
Spanish Kiribati Republica de Kiribati (1a)
NOTES
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KOREA (DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF)

Official
X T QIZFEFO 00l B2
ko Korean Chosoén (1) Choson-minjujuti-inmin-konghwaguk (1)
English Democratic People’s Republic of Korea (the)
French République populaire démocratique de Corée (la)
Spanish Republica Popular Democratica de Corea (la)

Name used by a
national authority

UK and USA : North Korea
France : Corée du Nord (la)

__Spain : Corea del Norte

F —
NOTES

(1) Romanization in the Mc Cune - Reischauer System (1939)

KR

Official

KOREA (REPUBLIC OF)

5= st @1=
ko Korean Han’guk (1) Taehan Min‘guk (1)
English Republic of Korea (the)
French République de Corée (ia)
Spanish Republica de Corea (la)

Name used by a
national authority

Spain : Corea del Sur

UK and USA : South Korea
France : Corée du Sud (la)

NOTES

(1) Romanization in the Mc Cune - Reischauer System (1939)
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b o)

KUWAIT

Official
10 2o -
S AR

ar Arabic Al Kuwayt (1) Dawilat al Kuwayt (1)

English Kuwait State of Kuwait (the)

French Koweit {le) Etat du Koweit (I’)

Spanish Kuwait Estado de Kuwait (el)

| e —— — —— ﬁ

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

KG

Official

KYRGYZSTAN

Keipreizcran Ksiprei3 Pecriy6mikacer ’
ky Kyrgyz Kyrgyzstan (1) Kyrgyz Respublikasy (1)
Kelpreizcran Keipreizckas Pecry6imka
ru Russian Kyrgyzstan (2) Kyrgyzskaja Respublika (2)
English Kyrgyzstan Kyrgyz Republic (the)
French Kirghizistan (le) République kirghize (la)
Spanish Kirguistan Republica Kirguisa (la)

er—

Name used by a

NOTES

national authorit!

France : Kirghizstan-ﬁe), or
Kirghizie (la)

—

(1) Local form resulting from the Kyrgyz Cyrillic, romanization in the
BGN/PCGN 1979 system
(2) Romanization in the GOST 83 system
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LA LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC

Q10 FumazuEdnUzgtitsindsgi2uaio
lo Laotian Laos, or Lao (1) Sathalanalat Paxathipatai Paxaxén Lao (1)
English Lao People’s Democratic Republic (the)
French République démocratique populaire lao (la)
Spanish Replublica Democratica Popular Lao (la)

e e ————— e —————— e —————— e et ettt ——
Name used by a UK and USA : Laos

national authority France : Laos (le)
Sgin : Laos
NOTES (1) Romanization in the BGN/PCGN 1966 system (based on the Lao

Commission Nationale de Toponymie (CNT) system)

Lv LATVIA

= JRS CRISS SRS VRLEN % S
Official

v Latvian Latvija Latvijas Republika
English Latvia Republic of Latvia (the)
French Lettonie (la) République de Lettonie (la)
Spanish Letonia Republica de Letonia (la)

NOTES
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LB

LEBANON

NOTES

—_—

ol Ll T, aall
ar Arabic Lubnan (1) Al Jumhariyah al Lubnaniyah (1)
English Lebanon Lebanese Republic (the)
French Liban (le) République libanaise (la)
Spanish Libano (el) Repdblica Libanesa (la)

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972

LS

LESOTHO

en English Lesotho Kingdom of Lesotho (the)
st Sesotho Lesotho
English Lesotho Kingdom of Lesotho (the)
French Lesotho (le) Royaume du Lesotho (le)
Spanish Lesotho Reino de Lesotho (el)

NOTES
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LIBERIA

en English Liberia Republic of Liberia (the)
English Liberia Republic of Liberia (the)
French Libéria (le) République du Libéria (la)
Spanish Liberia Republica de Liberia (la)

Name used by a
national authorit

NOTES

France : Liberia (le)

France : République du Liberia (la)

LY

LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA

Official

-0

——

o

A1 B Bl Bl B30 B aaleai

Al Jamahiriyah al ‘Arabiyah al Libiyah ash

ar Arabic Libyah (1) (2)
Sha ‘biyah al Ishtirakiyah al ‘Ugrma (1)
English Libyan Arab Jamahiriya | Socialist People’s Libyan Arab Jamabhiriya (the)
(the)
French Jamahiriya arabe libyenne | Jamahiriya arabe libyenne populaire et socialiste (la)
(1a) .
Spanish Jamabhiriya Arabe Libia (la) | Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista (la)

Name used by a
national authority

UK and USA : Libya
France : Libye (la)
Spain : Libia

Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya (the)
Grande Jamabhiriya arabe libyenne populaire et socialiste (la)

NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) Variants : Libya (1),

Al Jamahiriyah al * Ugma (1)

L

x>

AT PR
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64

u

Official

de German

LIECHTENSTEIN

Liechtenstein

Furstentum Liechtenstein (das)

English
French

Spanish

Liechtenstein
Liechtenstein (le)

Liechtenstein

Name used by a |
national authority

Principality of Liechtenstein (the)
Principauté de Liechtenstein (ia)

Principado de Liechtenstein (el)

France : Principauté du Liechtenstein (la)

NOTES

LITHUANIA

Official

it Lithuanian Lietuva Lietuvos Respublika
English Lithuania Republic of Lithuania (the)
French Lituanie (la) République de Lituanie (la)
Spanish Lituania Republica de Lituania (la)
NOTES




Official

LUXEMBOURG

E/CONF.94/CRP.11

NOTES

de German Luxemburg GroBherzogtum Luxemburg (das)
fr French Luxembourg (le) Grand-Duché de Luxembourg (le)
lu Luxemburgian Létzebuerg (1) Grand-Duché (de)
Groussherzogtum vu Létzebuerg (de) (2)
English Luxembourg Grand Duchy of Luxembourg (the)
French Luxembourg (le) Grand-Duché de Luxembourg (le)
Spanish Luxemburgo Gran Ducado de Luxemburgo (el)

—

(1) Variants : Lezebuurg, Letzebuerg

(2) Variant (Embassy of Luxembourg in France, 1990) :

Groussherzogdem Letzebuerg

— ]

MG

MADAGASCAR

2

Official

fr French Madagascar République de Madagascar (la)
mg Malagasy Madagasikara Repoblikan'i Madagasikara
English Madagascar Republic of Madagascar (the)
French Madagascar (fém.) |République de Madagascar (la)
Spanish Madagascar Republica de Madagascar (la)

NOTES

65



E/CONF.94/CRP.11

MW MALAWI
Official
en English Malawi Republic of Malawi (the)
ChiChewa Malawi Dziko la Malawi
English Malawi Republic of Malawi (the)
French Malawi (le) République du Malawi (la)
Spanish Malawi Republica de Malawi (la)
.—____—’_ —— —— ——— e —
NOTES
MY MALAYSIA

i 3 3

Official

ms Malay Malaysia
English Malaysia
French Malaisie (la)
Spanish Malasia
NOTES
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MV MALDIVES

Officia
co% ¢ %o o> ckoP &
d"/‘f.’/” /'AJ"/?d J'éd/‘{}/:
dv Maldivian Divehi Raajje (1) Divehi Raajjeyge Jumhooriyyaa (1)
English Maldives Republic of Maldives (the)
French Maldives (les) (fém.) |République des Maldives (la)
Spanish Maldivas Repiublica de Maldivas (la)
NOTES (1) Romanization in the Maldivian Government 1987 System

Official
fr French Mali (le) République du Mali (la)
English Mali Republic of Mali (the)
French Mali (le) République du Mali (1a)
Spanish Mali Republica de Mali (la)
FF e
NOTES
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MT MALTA
Official
en English Malta Republic of Malta (the)
mt Maltese Malta Repubblika ta’ Maita
English Maita Republic of Maita (the)
French Malte (fém.) République de Malte (la)
Spanish Malita Republica de Maita (la)
NOTES
MH MARSHALL ISLANDS

en English

mh Marshallese

Marshall Islands (the)

Aeloh In Maje)

Republic of the Marshall Islands (the)

?

English

French

Spanish

Marshall Islands (the)

iles Marshall (les) (1)

Islas Marshall (las)

NOTES

Republic of the Marshall Islands (the)

République des lles Marshall (la)

Republica de las Islas Marshalli (la)

(1) Variant (PCM) : Marshall (les)

68




MR

E/CONF.94/CRP.11

MAURITANIA

ar Arabic Maritaniya (1) Al Jumhariyah al Islamiyah al Muritaniyah (1)
English Mauritania Islamic Republic of Mauritania (the)
French Mauritanie (1a) République islamique de Mauritanie (la)
Spanish Mauritania Republica Islamica de Mauritania (ia)
F —— —— —
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
MU MAURITIUS

Official

en English Mauritius Republic of Mauritius (the)
English Mauritius Republic of Mauritius (the)
French Maurice (fém.) République de Maurice (la)
Spanish Mauricio Republica de Mauricio (la)
NOTES
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70

MX

L i

MEXICO

Officia —
es Spanish México Estados Unidos Mexicanos (los)

English Mexico United Mexican States (the)

French Mexique (le) Etats-Unis du Mexique (les)

Spanish México Estados Unidos Mexicanos (los)

Name used by a

national authority

Spain : Méjico

Spain : Estados Unidos Mejicanos (los)

NOTES

MICRONESIA (FEDERATED STATES OF)

Official

en English Federated States of Micronesia (the)
English Federated States of Micronesia (the)
French Etats fédérés de Micronésie (les)
Spanish Estados Federados de Micronesia (los)

Name used by a
national authority

UK : Micronesia
France : Micronésie (la)

Spain : Micronesia

NOTES




MD

o S,

Official

ro Romanian

E/CONF.94/CRP.11
MOLDOVA (REPUBLIC OF)

Moldova

Republica Moldova

English Republic of Moldova (the)
French République de Moldova (la)
Spanish Republica de Moldova (la)
Name usedbya | UK and USA : Moldova
national authority | France : Moldavie (la) {France : République de Moldavie (1a)
Sgin : Moldova =L
NOTES
MC MONACO

fr French Monaco {masc.) Principauté de Monaco (la)
English Monaco Principality of Monaco (the)
French Monaco (masc.) Principauté de Monaco (la)
Spanish Monaco Principado de Mdnaco (el)

NOTES
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MN

MONGOLIA

Official
MoHnron Mosron Ync
mn Mongolian Mongol (1) Mongol Uls (1)
English Mongolia
French Mongolie (la)
Spanish Mongolia
NOTES

(1) Romanization in the BGN/PCGN system (1964)

MA MOROCCO
Official
o ,“ f_\_-‘ zl‘ —S]a—”

ar Arabic Al Maghrib (1) Al Mamlakah al Maghribiyah (1)
English Morocco Kingdom of Morocco (the)
French Maroc (le) Royaume du Maroc (le)
Spanish Marruecos Reino de Marruecos (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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MOZAMBIQUE

Official

pt Portuguese

Mogambique

Republica de Mogambique (a)

English Mozambique Republic of Mozambique (the)
French Mozambique (le) République du Mozambique (la)
Spanish Mozambique Republica de Mozambique (la)
NOTES

Official

MYANMAR

450 Gdeomntegénicteeod
my Burmese Myanma (1) Pyidaungzu Myanma Naingngandaw (1)
English Myanmar Union of Myanmar (the)
French Myanmar (le) Union du Myanmar (I°)
Spanish Myanmar Union de Myanmar (la)

Name used by a
national authority

UK and USA : Burma
France : Birmanie (la)
Spain : Birmania

USA : Union of Burma (the)
France : Union de Birmanie (I’)
Spain : Unién de Birmania (la)

NOTES

(1) Romanization in the BGN/PCGN system (1970)
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NA

NAMIBIA

Official

en English Namibia Republic of Namibia (the) (1)
English Namibia Republic of Namibia (the)
French Namibie (la) République de Namibie (la)
Spanish Namibia Republica de Namibia (la)
NOTES ,

(1) According to the Constitution (February 1990), English is the only

official language

%

Official

NAURU

en English Nauru Republic of Nauru (the)
na Nauruan Naoero ?
English Nauru Republic of Nauru (the)
French Nauru (fém.) République de Nauru (la)
Spanish Nauru Republica de Nauru (la)

NOTES




NP

NEPAL

E/CONF.94/CRP.11

Official
LEIC AuTe sy
ne Nepalese Nepal (1) Nepal Adhirajya (1)
English Nepal Kingdom of Nepal (the)
French Népal (le) Royaume du Népal (le)
Spanish Nepal Reino de Nepal (el)
NOTES (1) Romanization in the UN-approved system 1972

NETHERLANDS

Official

ni Dutch

Nederiand

Koninkrijk der Nederlanden (het)

English

French

Spanish

Netherlands (the)

Pays-Bas (les)

Paises Bajos (los)

Kingdom of the Netherlands (the)

Royaume des Pays-Bas (le)

Reino de los Paises Bajos (el)

NOTES
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NZ NEW ZEALAND

B D D

en English New Zealand
mi Maori Aotearoa
English New Zealand
French Nouvelle-Zélande (la)
Spanish Nueva Zelandia

NOTES

NI NICARAGUA

o I - 2 Bt 1 i ¥ e [ A = i A x
Official ]
es Spanish Nicaragua Republica de Nicaragua (la)
English Nicaragua Republic of Nicaragua (the)
French Nicaragua (le) République du Nicaragua (ia)
Spanish Nicaragua Republica de Nicaragua (la)
| e — — —— m
NOTES
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NIGER

Name used by a
national authority

Official T
fr French Niger (le) République du Niger (ia)

English Niger (the) Republic of the Niger (the)

French Niger (le) République du Niger (la)

Spanish Niger (el) Republica del Niger (la)

UK and USA : Niger

NOTES

UK and USA : Republic of Niger (the)

NG

NIGERIA

_

" official |
en English Nigeria Federal Republic of Nigeria (the)
English Nigeria Federal Republic of Nigeria (the)
French Nigéria (le) République fédérale du Nigéria (la)
Spanish Nigeria Republica Federal de Nigeria (la)

netam—

Name used by a

national authoritz

NOTES

France : Nigeria (le)
E—

—

France : République fédérale du Nigeria (la)
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NO

NORWAY

Official

nb Bokmal Norge Kongeriket Norge

nn Nynorsk Noreg Kongeriket Noreg
English Norway Kingdom of Norway (the)
French Norvége (la) Royaume de Norvéege (le)
Spanish Noruega Reino de Noruega (el)
NOTES

oM

OMAN

Name used by a
national authority

Official
olak olab Lialiw
ar Arabic ‘Uman (1) Saltanat ‘Uman (1)
English Oman Suitanate of Oman (the)
French Oman (I') (masc.) Sultanat d'Oman (le)
Spanish Oman Suitania de Oman (la)

France : Oman

=

NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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PAKISTAN

Official

en English Pakistan Islamic Republic of Pakistan (the)

olalasy DS o#)0) T 52

ur Urdu Pakistan (1) Jamhdaryat Islami Pakistan (1)
English Pakistan Islamic Republic of Pakistan (the)
French Pakistan (le) République islamique du Pakistan (la)
Spanish Pakistan (el) Repiiblica Islamica del Pakistan (la)
NOTES (1) Romanization in the UN-approved system 1977

PW

PALAU

Official

en English Palau Republic of Palau (the)
Palauan Belau Beluu er a Belau
English Palau Republic of Palau (the)
French Palaos (les) République des Palaos (la)
Spanish Palau Republica de Palau (la)
NOTES
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PA PANAMA

Official

es Spanish Panama Republica de Panama (la)
English Panama Republic of Panama (the)
French Panama (le) République du Panama (la)
Spanish Panama Republica de Panama (la)

gw e —— e

NOTES

PG

Official

PAPUA NEW GUINEA

en English Papua New Guinea |Independent State of Papua New Guinea (the) (1)
Pidgin Papuaniugini
English Papua New Guinea
French Papouasie - Nouvelle -
Guinée (la)
Spanish Papua Nueva Guinea

Name used by a
national authority

UK and USA : Independent State of Papua New

Guinea (the)

NOTES

(1) BTNU 347/Rev.1 (1997) : no long-form name
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.3;,—5%&@&&&._ wais
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PARAGUAY

Official

es Spanish Paraguay (el) Republica del Paraguay (la)

gn Guarani (1) Paraguay Paraguay Retan
English Paraguay Republic of Paraguay (the)
French Paraguay (le) République du Paraguay (la)
Spanish Paraguay (el) Republica del Paraguay (la)
m——— e 4=£

NOTES (1) Guarani has been official language with Spanish since 1992

)fficial
ay Aymara Peru (1)
es Spanish Peru (el) Republica del Pera (la)
qu Quechua Perud (1)
English Peru Republic of Peru (the)
French Pérou (le) République du Pérou (la)
Spanish Peru (el) Republica del Peru (la)
NOTES (1) No full title
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PHILIPPINES

Official

en English Philippines (the) Republic of the Philippines (the)

tl Pilipino Pilipinas Republika ng Pilipinas
English Philippines (the) Republic of the Philippines (the)
French Philippines (les) (fém.) | République des Philippines (la)
Spanish Filipinas Republica de Filipinas (la)

— f——:ﬁ
NOTES
PL POLAND

Official

pl Polish Polska Rzeczpospolita Poiska
English Poland Repubilic of Poland (the)
French Pologne (la) République de Pologne (la)
Spanish Polonia Republica de Polonia (la)

NOTES
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PT PORTUGAL

Official
pt Portuguese Portugal Republica Portuguesa (a)

English Portugal Portuguese Republic (the)
French Portugal (le) République portugaise (la)
Spanish Portugal Republica Portuguesa (la)

:—_——-————_—2; St
NOTES

QA QATAR

Official
k3 ks U%s
ar Arabic Qatar (1) Dawilat Qatar (1)
English Qatar State of Qatar (the)
French Qatar (le) Etat du Qatar (1)
Spanish Qatar Estado de Qatar (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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84

ROMANIA

ro Romanian Romania
English Romania
French Roumanie (la)
Spanish Rumania
NOTES

RU

RUSSIAN FEDERATION

Official
Poccus Poccuiickas Oenepaims
ru Russian Rossija (1) Rossijskaja Federacija (1)
English Russian Federation (the)
French Fédération de Russie (la)
Spanish Federacion de Rusia (la)

—— e————— —

Name used by a
national authority

UK and USA : Russia

France : Russie (la)
Spain : Rusia

L. ——

NOTES

(1) Romanization in the GOST 83 system




RW

e

Official

E/CONF.94/CRP.11

RWANDA

Name used by a
national authori

NOTES

en English Rwanda Rwandese Republic (the)
fr French Rwanda (le) République rwandaise (la)
rw Kinyarwanda Rwanda Republika y'u Rwanda
English Rwanda Rwandese Republic (the)
French Rwanda (le) République rwandaise (la)
Spanish Rwanda Republica Rwandesa (la)

Spain : Ruanda Spain : Repuiblica Ruandesa (la)

————____—————————==H

KN

SAINT KITTS AND NEVIS

e

Official
en English Saint Kitts and Nevis |Federation of Saint Christopher and Nevis (the)
English Saint Kitts and Nevis
French Saint-Kitts-et-Nevis
(masc.)
Spanish Saint Kitts y Nevis

Name used by a

national authority

France : Saint-Christophe-
et-Niévés

Spain : San Cristébal

USA : Fedm?tion of Saint Kitts and Nevis

France : Fédération de Saint-Christophe-et-Niévés

(la)

Spain : San Cristébal y Nieves

F

NOTES

8s
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86

LC

SAINT LUCIA

Official

en English Saint Lucia
English Saint Lucia
French Sainte-Lucie
(fem.)
Spanish Santa Lucia
— —— = — —— ==
NOTES

vC

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Official
en English Saint Vincent and
the Grenadines
English Saint Vincent and
the Grenadines
French Saint-Vincent-et-
les Grenadines (fém.)
Spanish San Vicente y

las Granadinas

Name used by a
national authority

UK : Saint Vincent

NOTES
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Official
en English Samoa independent State of Samoa (the)
sm Samoan Samoa Malo Sa‘oloto Tuto'atasi o Samoa
English Samoa Independent State of Samoa (the)
French Samoa (le) Etat indépendant du Samoa (I')
Spanish Samoa Estado Independiente de Samoa (el)
e —— — — ——
Name used by a France : Samoa (les) France : Etat indépendant des Samoa (I')
national authority L .
NOTES

SAN MARINO

Official

it Italian San Marino Repubblica di San Marino (la)
English San Marino Republic of San Marino (the)
French Saint-Marin (masc.) |République de Saint-Marin (la)
Spanish San Marino Republica de San Marino (la)

NOTES
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ST

SAO TOME AND PRINCIPE

Official
pt Portuguese | S3o Tomé e Principe }|Republica Democratica de Sdo Tomé e Principe {a)
English Sao Tome and Principe |Democratic Republic of Sao Tome and Principe
(the)
French Sao Tomeé-et-Principe République démocratique de Sao Tomé-et-Principe
(fem.) (1a)
Spanish Santo Tomé y Principe |Repiblica Democratica de Santo Tomé y Principe
(1a)
NOTES

SA

T)Fficual

SAUDI ARABIA

Ty alull B sl Byall 1L
ar Arabic As Su ‘adiyah (1) (2) | Al Mamiakah al ‘Arabiyah as Su ‘Gdiyah (1)
English Saudi Arabia Kingdom of Saudi Arabia (the)
French Arabie saoudite (I') |Royaume d'Arabie saoudite (le)
(fem.)
Spanish Arabia Saudita (la) |Reino de Arabia Saudita (el)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) Unofficial, but used form
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SN
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SENEGAL

Official
fr French Sénégal (le) République du Sénégal (la)
English Senegal Republic of Senegal (the)
French Sénégal (le) République du Sénégal (la)
Spanish Senegal (el) Republica del Senegal (la)
NOTES
sc SEYCHELLES

%

Official

Creole Sesel Repiblik Sesel
en English Seychelles Republic of Seychelles (the)
fr French Seychelles (les) (fém.) | République des Seychelles (la)
English Seychelles Republic of Seychelles (the)
French Seychelles (les) (fém.) | République des Seychelles (I'a)
Spanish Seychelles Republica de Seychelles (la)

NOTES
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SL SIERRA LEONE
Official
en English Sierra Leone Republic of Sierra Leone (the)
English Sierra LLeone Republic of Sierra Leone (the)
French Sierra Leone (la) République de Sierra Leone (la)
Spanish Sierra Leona Repiiblica de Sierra Leona (la)
NOTES

SINGAPORE

- Official
en English Singapore Republic of Singapore (the)
ms Malay Singapura Republik Singapura
FEmis iy EFimis LT ST
ta Tamil Chirikappiir (1) Chirikappar Kutiyarachu (1)
zh Chinese Xinjiapo (2) Xinjiapo Gongheguo (2)
English Singapore Republic of Singapore (the)
French Singapour (fém.) République de Singapour (la)
Spanish Singapur Republica de Singapur (la)
NOTES {1) Romanization in the UN-approved system 1977
(2) Romanization in the Pinyin system
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SLOVAKIA

Official

sk Slovak Slovensko Slovenska republika
English Slovakia Slovak Republic (the)
French Slovaquie (la) République slovaque (la)
Spanish Eslovaquia Replublica Eslovaca (la)
NOTES

St

SLOVENIA

Official

sl Slovenian Slovenija Republika Slovenija
English Slovenia Republic of Slovenia (the)
French Slovénie (la) République de Slovénie (la)
Spanish Eslovenia Republica de Eslovenia (la)

NOTES
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S8

SOLOMON ISLANDS

Official

en English Solomon Islands
English Solomon islands
French fles Salomon (les)
Spanish Islas Salomén (las)

=
Name used by a

national autthity

i

e

France : Salomon (les) T

NOTES

SO

SOMALIA

Jia g2l il o siall 3, 4520
ar Arabic As Samal (1) Jumhiiriyat as Siamal ad Dimuq;étiyah (1)
so Somali Soomaaliya Jamhuuriyada Demuqraadiga Soomaaliyeed
English Somalia Somali Democratic Republic (the)
French Somalie {la) République démocratique somalienne (la)
Spanish Somalia Republica Democratica Somali (la)

Name used by a
national authority

—

France : no long form name
US : no long form name

NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972




af Afrikaans
en English
Ndebele
Pedi
Sotho
ss Swazi
tn Tswana
ts Tsonga
ve Venda
xh Xhosa

zu Zulu

Suid-Afrika

South Africa
Sewula Afrika
Afrika-Borwa
Afrika-Borwa
Ningizimu Afrika
Afrika-Borwa
Afrika-sznga
Afrika Tship;embe
Mzantsi Afrika

Ningizimu Afrika

SOUTH AFRICA

E/CONF.94/CRP.11

Republiek van Suid-Afrika
Republic of South Africa (the)
Repabliki we Sewula Afrika
Repabliki ya Afrika-Borwa
Repabliki ya Afrika-Borwa
Riphabiliki yase Ningizimu Afrika
Repabliki ya Afrika-Borwa
Riphabiliki ya Afrika-Dzonga
Riphabuliki ya Afrika Tshipembe
iRiphabliki ya Mzantsi Afrika

Riphabiliki yase Ningizimu Afrika

English

French

Spanish

national authority

Name used by a

South Africa

Afrique du Sud (I)
(fém.)

Sudafrica

Republic of South Africa (the)

République sud-africaine (la)

Republica de Sudafrica (la)

France : République d'Afrique du Sud (Ia)

NOTES

.
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ES

Official

es Spanish Espaia Reino de Espaiia (el)
English Spain Kingdom of Spain (the)
French Espagne (I') (fém.) |Royaume d'Espagne (le)
Spanish Espafia Reino de Espaia (el)
NOTES - ) ]
LK SRI LANKA

si Sinhalese Shri Lanka (1) Shri Lanka Prajatantrika Samajavadi Janarajaya (1)
ta Tamil Harikai (2) llarikai Jananayaka Choshalichak Kutiyarachu (2)
English Sri Lanka Democratic Socialist Republic of Sri Lanka (the)
French Sri Lanka (fém.) République socialiste démocratique de Sri Lanka (la)
Spanish Sri Lanka Republica Socialista Democratica de Sri Lanka (la)

e —

Name used by a
national authority

France : Sri Lanka (le) ]France : République socialiste démocratique du Sri

Lanka (la)

NOTES

(1) Romanization in the system presented to the Second UN Conference by D.Sharma
{2) Romanization in the UN-approved system 1977
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Official -
olaghul) ATV R VI
ar Arabic As Sudan (1) Jumhariyat as Siadan (1)
English Sudan (the) Republic of the Sudan (the)
French Soudan (le) République du Soudan (la)
Spanish Sudan (el) Republica del Sudan (la)
e e e ———————

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

SURINAME

Official

nl Dutch Suriname Republiek Suriname (de) (1)
English Suriname Republic of Suriname (the)
French Suriname (le) République du Suriname (la)
Spanish Suriname Republica de Suriname (la)

Name used by a
national authority

UK : Surinam

NOTES

(1) Variant : Republiek van Suriname (de)
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sz SWAZILAND

Official
en English Swaziland Kingdom of Swaziland (the)
ss siSwati eSwatini Umbuso weSwatini (1)
English Swaziland Kingdom of Swaziland (the)
French Swaziland (le) Royaume du Swaziland (le)
Spanish Swazilandia Reino de Swazilandia (el)
m—— — m
NOTES (1) Means "Government of Swaziland"

SE SWEDEN

Official

sv Swedish Sverige Konungariket Sverige
English Sweden Kingdom of Sweden (the)
French Suede (la) Royaume de Suéde (le)
Spanish Suecia Reino de Suecia (el)

NOTES
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SWITZERLAND

Officil
de German Schweiz (die) Schweizerische Eidgenossenschaft (die)

fr French Suisse (la) Confédération suisse (la)

it italian Svizzera (la) Confederazione Svizzera (la)

English Switzerland Swiss Confederation (the)

French Suisse (la) Confédération suisse (la)

Spanish Suiza Confederacion Suiza (la)

Eee—c—
NOTES

SYRIAN ARAB REPUBLIC

Official [
B B small Soal &, 55200
ar Arabic Sdriyah (1) (2) Al Jumhiiriyah al ‘Arabiyah as Sdariyah (1)
English Syrian Arab Repubilic (the)
French République arabe syrienne (la)
Spanish Republica Arabe Siria (la)

Name used by a
national authority

| UKand USA: Syria
France : Syrie (la)
Spain : Siria

NOTES

(1) Romanization in the amended Beirut system 1972

(2) Variant : Sariya (1) 13, g
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TJ " TAJIKISTAN

- official | —
Official ToYHKHACTOH Yymxypar To4HMKHCTOH
tg Tajik Tojikiston (1) Jumhurii Tojikiston (1)
English Tajikistan Republic of Tajikistan (the)
French Tadjikistan (le) République du Tadjikistan (la)
Lr Spanish Tayikistan Republica de Tayikistan (la)
NOTES (1) Local form resulting from the Tajik Cyrillic, romanization in the
BGN/PCGN system (1994)

12 TANZANIA (UNITED REPUBLIC OF)

-

Official

en English Tanzania United Republic of Tanzania (the)

sw Swahili Tanzania Jamhuri ya Muungano wa Tanzania
English United Republic of Tanzania (the)
French République-Unie de Tanzanie (la)
Spanish Republica Unida de Tanzania (ia)

| Name used bya L?and USA :=1Tz:nzania
national authority | France : Tanzanie (la) |France : République unie de Tanzanie (la)
Spain : Tanzania

NOTES
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TH THAILAND

Ofﬁcal B
Uszinelng Tmaaninsing

th Thai Prathet Thai (1) Ratcha Anachak Thai (1)

English Thailand Kingdom of Thailand (the)

French Thailande (la) Royaume de Thailande (le)

Spanish Tailandia Reino de Taitandia (el)

NOTES (1) Romanization in the UN-approved system 1967

MK THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA

' A - AUHERE R o | | 5 R e TapNE el
P B R ——
Official
Ilopanemna Jyrocioserncka Permy6iiuxa Makenonnja
mk Macedonian Poranesna Jugoslovenska Republika Makedonija (1)
English The former Yugoslav Republic of Macedonia
French I'ex-République yougoslave de Macédoine
Spanish la ex Republica Yugosiava de Macedonia
Name used by a France : I'ancienne République yougoslave de Macédoine
national authority

NOTES (1) UN form resulting from the Macedonian Cyrillic, romanization in
the BGN/PCGN 1981 system
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TG

[ ko i s B e

Official

fr French Togo (le) République togolaise (la)
English Togo Togolese Republic (the)
French Togo (le) République togolaise (la)
Spanish Togo (el) Republica Togolesa (la)
NOTES
TO TONGA

Official

en English Tonga Kingdom of Tonga (the)

to Tongan Tonga Pule'anga Tonga
English Tonga Kingdom of Tonga (the)
French Tonga (les) (fém.) Royaume des Tonga (le)
Spanish Tonga Reino de Tonga (el)

NOTES




Official

E/CONF.94/CRP.11

TRINIDAD AND TOBAGO

en English Trinidad and Tobago |Republic of Trinidad and Tobago (the)
English Trinidad and Tobagb Republic of Trinidad and Tobago (the)
French Trinité-et-Tobago (la) |République de Trinité-et-Tobago (la)
Spanish Trinidad y Tabago |Republica de Trinidad y Tabago (la)
N;ES B -

TN

TUNISIA

Official
s 2 s 2 0
i Lipui g1l G5 pga ]!
ar Arabic Tanus (1) Al Jumhiriyah at Tanusiyah (1)
English Tunisia Republic of Tunisia {the)
French Tunisie (la) République tunisienne (la)
Spanish Tanez Republica de Tunez (la)
Name used by a UK : Tunisian Republic
national authority
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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TR TURKEY

Official

N e
tr Turkish Tiirkiye Tirkiye Cumhuriyeti
English Turkey Republic of Turkey (the)
French Turquie (l1a) République turque (la)
Spanish Turquia Republica de Turquia (la)
Name used by a L_—_= France :mbliquﬁa: Turquiﬁa)%
national authority | —

NOTES

™ TURKMENISTAN
Officia
tk Turkmen Tiirkmenistan
English Turkmenistan
French Turkménistan (le)
Spanish Turkmenistan
NOTES

102



Official
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TUVALU

en English Tuvalu
English Tuvalu
French Tuvalu (masc.)
Spanish Tuvalu
NOTES - - N

UG

UGANDA

Official

en English Uganda Republic of Uganda (the)
English Uganda Republic of Uganda (the)
French Ouganda (I') (masc.) |République de I'Ouganda (la)
Spanish Uganda Republica de Uganda (la)

NOTES

103



E/CONF.94/CRP.11

UA UKRAINE

Official
Vkpaina
uk Ukrainian Ukraina (1)
English Ukraine
French Ukraine (I') (fém.)
Spanish Ucrania
——— —— — — — ==
NOTES (1) Local form resulting from the Ukrainian Cyrillic, romanization in the
system adopted by the Main Administration of Geodesy, Cartography
and Cadastre in April 1993
AE UNITED ARAB EMIRATES

Official

216y Banill S all el
ar Arabic Al Imarat (1) Al Imarat al ‘Arabiyah a;l Muttahidah (1)
English United Arab Emirates (the)
French Emirats arabes unis (les)
Spanish Emiratos Arabes Unidos {los)

——

NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972
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GB UNITED KINGDOM

Official |

en English United Kingdom (the) |United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (the)

English United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (the)
French Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord (le)
Spanish Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte (el)

Name used by a UK and USA : United
Kingdom (the)
national authority | France : Royaume-Uni
(le)
Spain : Reino Unido (el)
pain : keino Unigc — —
NOTES

us UNITED STATES

Official

en English United States (the) | United States of America (the)
English United States of America (the)
French Etats-Unis d"’Amérique (les)
Spanish Estados Unidos de América (ios)

Name used bya jUK and USA : United
States (the)

national authority |France : Etats-Unis (les)
Spain : Estados Unidos
{los)

NOTES
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uy

Official

URUGUAY

—

es Spanish Uruguay (el) Republica Oriental del Uruguay (la)
English Uruguay Eastern Republic of Uruguay (the)
French Uruguay (I') (masc.) |République orientale de I'Uruguay (la)
Spanish Uruguay (el) Republica Oriental del Uruguay (la)

N I ——————————————.
Name used by a UK and USA : Oriental Republic of Uruguay (the)
national authority _ .

NOTES

UZBEKISTAN

Official
uz Uzbek O‘zbekiston (1) O‘zbekiston Respubiikasi (1)

English Uzbekistan Republic of Uzbekistan (the)

French Ouzbékistan (I') République d'Ouzbékistan (la)

(masc.)
Spanish Uzbekistan Republica de Uzbekistan (la)
e ——— — e ———— ———— —

NOTES (1) Variant : Ozbekiston (script form)
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VANUATU

bi Bislama Vanuatu Ripablik blong Vanuatu
en English Vanuatu Republic of Vanuatu (the)
fr French Vanuatu (masc.) République de Vanuatu (la)
English Vanuatu Republic of Vanuatu (the)
French Vanuatu (masc.) République de Vanuatu (la)
Spanish Vanuatu Republica de Vanuatu (la)
Name used by a France : Vanuatu (le) W
national authority _ _ N — |
NOTES
VE VENEZUELA

Official

es Spanish Venezuela Republica Bolivariana de Venezuela (la)
English Venezuela Bolivarian Republic of Venezuela (the)
French Venezuela (le) République bolivarienne du Venezuela (la)
Spanish Venezuela Republica Bolivariana de Venezuela (la)

NOTES
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VN

T 4 - ,. 23 sl 2l
Official

VIET NAM

vi Viethamese Viét Nam Cong Hoa X3a Hei Chi Nghia Viét Nam
English Viet Nam Socialist Republic of Viet Nam (the)
French Viet Nam (le) République socialiste du Viet Nam (la)

Spanish Viet Nam

Republica Socialista de Viet Nam (la)

Name used by a
national authority

el

UK and USA : Vietnam
France : Viét Nam (le),
or Vietnam (le)

UK and USA : Socialist Republic of Vietnam (the)
France : République socialiste du Viét Nam (la)

——— ——

NOTES

YE

Official

oal EREAEEN
ar Arabic Al Yaman (1) Al Jumhdriyah al Yamaniyah (1)
English Yemen Republic of Yemen (the)
French Yémen (le) République du Yémen (ia)
Spanish Yemen (el) Republica del Yemen (la)
NOTES (1) Romanization in the amended Beirut system 1972

108



E/CONF.94/CRP.11

YU YUGOSLAVIA

Official

Jyrocnasuja Casesna Perrybnnka Jyrocnasuja
sr Serbian Jugoslavija Savezna Republika Jugoslavija (1)

English Yugoslavia
French Yougoslavie (la)
Spanish Yugoslavia

Name used by a = UK : Federal Republic of Yugoslavia (the)

national authority France : République fédérale de Yougoslavie (la)
NOTES
ZM ZAMBIA

Official

en English Zambia Republic of Zambia (the)
English Zambia Republic of Zambia (the)
French Zambie (l1a) République de Zambie (la)
Spanish Zambia Republica de Zambia (la)
NOTES
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Official

ZIMBABWE

en English Zimbabwe Republic of Zimbabwe (the)
English Zimbabwe Republic of Zimbabwe (the)
French Zimbabwe (le) République du Zimbabwe (la)
Spanish Zimbabwe Republica de Zimbabwe (la)

NOTES




